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PROTOCOLIZACIÓN 20191701035P01020 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 28 DE MARZO DEL 2019, (10:53) 

OTORGA: NOTARÍA TRIGÉSIMA QUINTA DEL CANTON QUITO 

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 36 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

  [A PETICIÓN DE: 
  
  

NOMBRESIRAZÓN SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD No, IDENTIFICACIÓN 
'SANTILLAN NARANJO. 
CAROLINA ALEXANDRA POR SUS PROPIOS DERECHOS [CÉDULA 1716728645 

    
  

  CERTIFICADOS DE DECLARACIÓN CONCERNIENTES A LA EXISTENCIA LEGAL DE LAS SOCIEDADES CANADIENSES LES 
INDUSTRIES BLAIS INC. Y 9162-4833 QUÉBEC INC. EMITIDOS POR EL REGISTRADOR DE EMPRESAS DE QUEBEC, EL 05 DE 
OCTUBRE DE 2018 Y EL 01 DE NOVIEMBRE DE 2018. (Dl: 2 COPIAS) 

OBSERVACIONES:     
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      ¡ABOGADOS 
cios Legales € Tributarios 

Av Amazonas N3517 y 
Juan Pablo Sanz 
Telf.. (593 2) 381 5114 
Fax. (593 2) 245 9191 
Quito — Ecuador 

Los Rios N.810 y 
Av. 9 de Octubre 
Tell: (593 4) 370 0114 
Fax (593 4) 245 4999 
Guayaquil - Ecuador 

rpcabogados.com.ec 

SEÑOR NOTARIO TRIGÉSIMO QUINTO DEL CANTÓN QUITO: 

Por medio de la presente, solicito, a Usted, se sirva insertar en el protocolo a su cargo una fiel copia 

del documento que contiene los Certificados de Declaración concernientes a la existencia legal de las 

sociedades canadienses LES INDUSTRIES BLAIS INC. y 9162-4833 QUÉBEC INC., emitidos por 

el Registrador de Empresas de Quebec, el 05 de octubre de 2018 y el 01 de noviembre de 2018, en su 

orden, con sus respectivas legalización notarial y legalización consular de firma, así como la traducción 

al idioma castellano de los documentos emitidos exclusivamente en los idiomas inglés y francés. 

  

Una vez que se proceda con mi solicitud, agradeceré se me confieran dos (2) copias certificadas de la 

referida protocolización. 

Las notificaciones que me correspondan las recibiré en la Avenida Amazonas N35-17 y Juan Pablo Sanz, 

Edificio Xerox, Piso 7, o en el casillero judicial No. 3931 del Palacio de Justicia de Quito. 

Carolina Danbillan 
Carolina Santillán Naranjo 

Mat. 17-2008-193 Foro Abogados 
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aepúblca del Ecuador AGENCIA CONSULAR DEL ECUADOR EN MONTREAL + ga” DE 
e         

LEGALIZACIÓN DE FIRMA No. 6/2018 

Quien suscribe, Juan Pablo Valdivieso Valdivieso, Ministro, Cónsul en la ciudad de Montreal, certifica 

que la firma de Danielle Gagliardi, Secretaria de la Cámara-de Notarios de la Provincia de Quebec, que-——— 

aparece en el documento original que en veinte y cinco (25) hojas, que constituyen un solo cuerpo que 

se anexa a la presente legalización, corresponde a dicha autoridad, por lo tanto certifico que su firma es 

auténtica, a fin de que el indicado documento de fe pública en el Ecuador, aclarando que la autenticidad 

precedente no prejuzga el contenido o la forma del documento legalizado. 

   

      

Montreal, 13 de noviembre de 2018    

   
Pablo Valdivieso Valdivieso 

Ministro, Cónsul 

«¿986 Arancel Consular 15.7 
710360 

Valor US$ 80,00 

LEG((27))(IMONTREAL)N(G-1710359, G-1710360, G-1710361, G-1710362, G-1710363 
6-1710364, G-1710365, G-1710366)) 
LEGALIZACIÓN DE FIRMAS EN OTROS DOCUMENTOS (PERSONAS JURIDICAS) 
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" Chambre 
Y. notaires Certificate 

  

  

     
¿CANADA af E Es 
PROVINCE OF QUÉBEC” , l A a 

  

|, the undersigned, Danielle Gagliardi, Secretary of the Chambre des 
notaires du Québec, a professional order July established under the 
Notarial' "Act and the Professional Code, having its Head Office in the Sly 
of Montréal, Province of Québec, hereb) ertify under my oath of office: 

   

THAT M'* Annie Champagne, Notary in the City of Montréal, “is a 
member of the Ordre des notaires du Québec since June 22", 2010, date 
of her registration on the Roll of the said professionnal Order; 

THAT since that date, M'* Champagne has always been entered on 
the Roll of the Chambre des notaires du Québec; 

    
THAT her signature affixed: to the ttached document corresponds 

Al to that filed in my office in accordance with the Notarial Act. E 

  

IN WITNESSWHEREOF, | have signed the present certificate in the 
City of Montréal, this Monday, November 12, 2018. 

   
    

   

  
Ue hop retos, 

Danielle Gagliardi, Notary 
Secretary 

Note: The present certificate env gives dona of, the signature of the notary, but not the 
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CANADA 
PROVINCE DE QUÉBEC 
DISTRICT DE MONTRÉAL 

-—ATTESTATION-— _— 

Je, M* Annie CHAMPAGNE, notaire depuis le 22 juin 2010, atteste que j'ai 
vérifié la signature de Me Bernard BARRETTE et que les documents 

suivants portent bien sa signature, savoir : 

. Certificat of attestation for Les Industries Blais inc.; 

. Certificat of attestation for 9162-4833 Québec inc.; 

. Good Standing Letter for Les Industries Blais inc.; 

. Good Standing Letter for 9162-4833 Québec inc.; 

. Shareholder's certificate for Les Industries Blais inc.; 

. Shareholder's certificate for 9162-4833 Québec inc.; 

. Special Power of attorney for Les Industries Blais inc; 

. Special Power of attorney for 9162-4833 Québec inc. 

Je, M* Annie CHAMPAGNE, notaire depuis le 22 juin 2010, atteste que j'ai 

vérifié la signature de Me Louis-Charles BÉLANGER et que les documents 
suivants portent bien sa signature, savoir : 

. Attestation concernant Me Bernard Barrette; 

. Statement regarding Me Bernard Barrette; 

. Attestation concernant Me Bernard Barrette; 

EN FO! DE QUOI, J'Al SIGNÉ A MONTRÉAL, CE 9% JOUR DE 
NOVEMBRE 2018. 

    630, boul. René-Lévesque Ouest, bureáQ, 

ntréal (Québec) H3B 156 | c. a: POURALLER Montréal (Québe: :ain Lami > 

T 514 393-4580 | F 514 393-9590 | o rre.ca > e Sutaro -D”  



“Certificate of attestation” 

ACT RESPECTING THE LEGAL PUBLICITY OF ENTERPRISES 
(CQLR, chapter P-44.1) 

  

| certify that the enterprise bearing the name 

LES INDUSTRIES BLAIS INC. - => — e 

and its versions 

BLAIS INDUSTRIES INC. 

+ Is registered since October 7, 2009; 
e Is not in default of filling its annual updating declaration; 

e Is not in default of complying with a request made to him under section 73 
of the Act; 

+ in notin a process of dissolution; 
+ has not been cancelled. 

Certification number: 681460475 

The certification number above allows you to consult this certified document at any 
time using the online service “Vérifier un numéro de certification du Registraire des 
Entreprises”. 

Dated on October 5, 2018 for the Quebec 
Enterprise number 11661511309 

 



REZ-130 (2017-08) 

Certificat d'attestation 

Loi sur la publicité légale des entreprises (RLRAQ, chapitre P-44.1) 

J'atteste que l'entreprise portant le nom 

LES INDUSTRIES BLAIS INC. 

et sa ou ses versions 

BLAIS INDUSTRIES INC. 

+ est immatriculée depuis le 7 octobre 2009 . 
+ n'est pas en défaut de déposer une déclaration de mise á jour annuelle. 
+ n'est pas en défaut de se conformer á une demande qui lui a été faite en vertu de 

l'article 73. 
+ n'est pas en voie de dissolution. 
+ n'est pas radiée. 

Numéro de certification : 681460475 

Le numéro de certification ci-dessus vous permet de consulter en tout temps ce cocórah 
certifié á l'aide du service en ligne Vérifier un numéro de certification du Regjstraire, des 
entreprises. k 

Fait le 5 octobre 2018 pour le numéro 
d'entreprise du Québec 1166151309, 

Registraire 
z o 

Hr ep - y po 7 

Registraire des entreprises    
Services Québec  



EROS 
a $ “Certificate of attestation” 

Nxuorrts ACT RESPECTING THE LEGAL PUBLICITY OF ENTERPRISES 

(CQLR, chapter P-44.1) 

| certify that the enterprise bearing the name 

9162-4833 QUÉBEC INC. _ - > 

and its versions 

9162-4833 QUEBEC INC. 

Is registered since November, 15, 2005; 
e [sin default of filling its annual updating declaration for 2015 and 2008; 
e Is not in default of complying with a request made to him under section 73 

of the Act; 
* in notin a process of dissolution; 
e has not been cancelled. 

Certification number: 789094006 

The certification number above allows you to consult this certified document at any 

time using the online service “Vérifier un numéro de certification du Registraire des 

Entreprises”. 

Dated on November 1*', 2018 for the Quebec 

Enterprise number 1163338230 

         Meniership numBe 
Barreau du Québec: 181106-1 

  

   

sp: Sur, 

“, 

jsuna $ the « Registre des entreprises du Québec »



  
Services Québec 

REZ-130 (2017-08) 

Certificat d'attestation - 

Loi sur la publicité légale des entreprises (RLRQ, chapitre P-44.1) 

J'atteste que l'entreprise portant le nom 

9162-4833 QUÉBEC INC. 

+ estimmatriculée depuis le 15 novembre 2005 . 
« esten défaut de déposer une déclaration de mise á jour annuelle pour 
2015, 2008 . 

+ n'est pas en défaut de se conformer á une demande qui lui a été faite en vertu de 
l'article 73. 

+ n'est pas en voie de dissolution. 
+ n'est pas radiée. 

Numéro de certification : 789094006 

Le numéro de certification ci-dessus vous permet de consulter en tout temps ce document 
certifié á l'aide du service en ligne Vérifier un numéro de certification du Registraire des 
entreprises. 

Fait le ter novembre 2018 pour le numéro 
d'entreprise du Québec 1163338230, 

E . / 
Registraire des entreprises       
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CAIN 
LAMARRE 
S.E.N.CR.L/AVOCATS 

CANADA . 
PROVINCE OF QUÉBEC 
DISTRICT OF ROUYN-NORANDA ll = — 

  

GOOD STANDING 

LETTER 

FOR LES INDUSTRIES BLAIS INC./BLAIS INDUSTRIES INC. 

Il, M*  Bermard  Barrette,  lawyer since December 1981  certify that 
Les Industries Blais inc./Blais Industries inc. : 

e Has continued ¡ts commercial and industrial activities following a merger on 

December 31', 2008 under the Canada Business Corporations Act (R.S.C., 1985, 

c. 0-44); 

e Is registered at the Registre des entreprises du Québec since October 7!, 2009; 

e  asoftoday, it is still validly constituted, in operation and that all ¡its annual reports have 
been completed and validly registered with the Registre des entreprises du Québec; 

IN WITNESS THEREOF, | HAVE SIGNED IN ROUYN-NORANDA, THIS 19' DAY OF 
OCTOBER 2018 

  

Barreau du Québec: 181106-1 

 



  

Y) LAMARRE 
S.E-N.CRL/AVOCATS 

CANADA . 
PROVINCE DE QUÉBEC 
DISTRICT DE ROUYN-NORANDA — e 

LETTRE 

GOOD STANDING 

DE LES INDUSTRIES BLAIS INC./BLAIS INDUSTRIES INC. 

Je, M* Bernard Barrette, avocat “depuis le mois de décembre 1981 atteste que 
Les Industries Blais inc./Blais Industries inc. : 

e  apoursuivi ses activités commerciales et industrielles á la suite d'une fusion survenue le 
31 décembre 2008 en vertu de la Loi canadienne sur les sociétés par actions 

L.R.C. (1985), c. C-44; 

+.  estimmatriculée au Registre des entreprises du Québec depuis le 7 octobre 2009; 

e qua ce jour, elle est toujours valablement constituée, en opération et que tous ses 
rapports annuels ont été complétés et inscrits valablement auprées du Registre des 

entreprises du Québec; 

EN FOl DE QUOI, J'Al SIGNÉ Á ROUYN-NORANDA, CE 19% JOUR DU MOIS 
D'OCTOBRE 2018 

  

Barreau du Québec: 181106-1 
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PY | CAIN 
LAMARRE 
S.EN.CRL/AVOCATS 

CANADA . 
PROVINCE OF QUÉBEC - > 
DISTRICT OF ROUYN-NORANDA 

GOOD STANDING 

LETTER 

FOR 9162-4833 QUÉBEC INC. 

1, M? Bernard Barrette, lawyer since December 1981 certify that 9162-4833 Québec inc. : 

e Is registered at the Registre des entreprises du Québec since November 15', 2005; 

e  asof today, it is still validly constituted, in operation and that all its annual reports have 
been completed and validly registered with the Registre des entreprises du Québec; 

IN WITNESS THEREOF, | HAVE SIGNED IN ROUYN-NORANDA, THIS 19'' DAY OF 
OCTOBER 2018 

 



   E-N:C.R.L./AVOCATS 
CANADA . 
PROVINCE DE QUÉBEC E 
DISTRICT DE ROUYN-NORANDA 

LETTRE 

GOOD STANDING 

DE 9162-4833 QUÉBEC INC. 

Je, M* Bernard Barrette, avocat depuis le mois de décembre 1981, atteste que 9162-4833 
Québec inc. : 

+  estimmatriculée au Registre des entreprises du Québec depuis le 15 novembre 2005; 

“e  quíá ce jour, elle est toujours valablement constituée, en opération et que tous ses 
rapports annuels ont été complétés et inscrits valablement aupres du Registre des 
entreprises du Québec; 

EN FOl DE QUOI, J'Al SIGNÉ Á ROUYN-NORANDA, CE 19% JOUR DU MOIS 
D'OCTOBRE 2018 

  

Barreau du Al 181106-1 

¿aña 
>   



VÁAd car LamarRE 

LES INDUSTRIES BLAIS INC./BLAIS INDUSTRIES INC. 

  

Shareholders' Certificate 

l, Bernard Barrette, lawyer, in my capacity as solicitor responsible for Les Industries Blais 
inc./Blais Industries inc. (hereinafter referred-to-as “Company"), a Company-duly-organized- 
and existing in Quebec province accordance with the legislation under the Canada 
Business Corporations Act, R.C. (1985), c. C-44, with business numbers in Quebec and 
Canada: 

1. Business number of Quebec (NEQ): 1166151309 
2. Provincial tax number in Quebec (NI QC): 1002945033 TQ0003 
3. Business number of Canada: 103475422 

having its head office located at 155, Industrial Boulevard, Rouyn-Noranda (Quebec), 

J9X6P2, Canada, whose email address to join the company is 
pascal. letournmeau(Oblaisindustries.com, and phone number is 819 764-3284, do hereby 

certify that as of the issuance of this Certificate, the following information about the 
Company's shareholders and the shareholders of the latter, and so on, is true and correct: 

A 
. ) SHAREHOLDER'S NAME: Les Placements Jacques Blais inc. 

e NATIONALITY: Canadian 

e PRESIDENT: Jacques Blais 

+ PERCENTAGE OF CAPITAL: 100% of the share capital of the "D", "E", "H" and 

"J" categories, of which the "J" category holds the 
majority of the voting rights 

+ PHYSICAL ADDRESS: 155, Industrial Boulevard, Rouyn-Noranda 

(Quebec) J9X 6P2, Canada 

+ EMAIL ADDRESS: blaisjacquesblais(Ygmail.com 

+ PHONE NUMBER: 819 764-3284 or cellular: 819 763-6131 

B) 
e SHAREHOLDER'S NAME: Fiducie familiale Jacques Blais 

e NATIONALITY: Canadian 

+ PERCENTAGE OF CAPITAL: 90 % of the share capital of the "B" without any 

voting rights 

¿fe Industrial Boulevard, Rouyn-Noranda 

ebec) J9OX 6P2, Canada 

$ blafeja cquesblaisfYgmail.com 

-819 784-3284 or cellular: 819 763-6131 

+ PHYSICAL ADDRESS:     y 

¿e . EN goDRESS: 
S/ + PHONE NUMBER: >,      
 



G 
¿ e E¡SHAREHOLDER'S NAME: Fiducie familiale Jocelyne Blais 

A * /NATIONALITY: Canadian 

MES PERCENTAGE OF CAPITAL: 10 % of the share capital of the "B" without any 

voting rights 

e PHYSICAL ADDRESS: 155, Industriel Boulevard, Rouyn-Noranda 

(Quebec) J9X 6P2, Canada 

+ EMAIL ADDRESS: jocelyne blaistOblaisindustries.com —— — 

+ PHONE NUMBER: 819 764-3284 $$ 305 or cellular: 819 763-9472 

D) 
+ SHAREHOLDER'S NAME: 9275-0454 Québec inc. 

e NATIONALITY: Canadian 

e PRESIDENT: Jacques Blais 

+ PERCENTAGE OF CAPITAL: 100% of the share capital of the "C" with minority 

voting rights et 100% of the share capital of the "I" 

without any voting rights 

+ PHYSICAL ADDRESS: 155, Industriel Boulevard, Rouyn-Noranda 

(Quebec) J9X 6P2, Canada 

e EMAIL ADDRESS: blaisjacquesblais2gmail.com 

+ PHONE NUMBER: 819 764-3284 or cellular: 819 763-6131 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned in Rouyn-Noranda issued this Shareholders' 
Certificate on October 19, 2018 

  



Vd car LamARRE 

LES INDUSTRIES BLAIS INC./BLAIS INDUSTRIES INC. 

  

Shareholders” Certificate 

|, Bernard Barrette, lawyer, in my capacity as solicitor responsible for Les Industries Blais 

inc./Blais Industries inc. (hereinafter referred to as "Company"), a Company duly organized 
and existing in Quebec province accordance with the legislation under the Canada 
Business Corporations Act, R.C. (1985), c. C-44, with business numbers in Quebec and 
Canada: 

1. Business number of Quebec (NEQ): 1166151309 
2. Provincial tax number in Quebec (NI QC): 1002945033 TQ0003 
3. Business number of Canada: 103475422 

having its head office located at 155, Industrial Boulevard, Rouyn-Noranda (Quebec), 
J9X6P2, Canada, whose email address to join the company is 
pascal.letourneau(Oblaisindustries.com, and phone number is 819 764-3284, do hereby 

certify that as of the issuance of this Certificate, the following information about the 
Company's shareholders and the shareholders of the latter, and so on, is true and correct: 

A 
. ) SHAREHOLDER'S NAME: Les Placements Jacques Blais inc. 

+ NATIONALITY: Canadian 

e PRESIDENT: Jacques Blais 

+ PERCENTAGE OF CAPITAL: 100% of the share capital of the "D", "E", "H" and 

“J" categories, of which the "J" category holds the 

majority of the voting rights 

+ PHYSICAL ADDRESS: 155, Industrial Boulevard, Rouyn-Noranda 

(Quebec) J9X 6P2, Canada 

+ EMAIL ADDRESS: blaisjacquesblais9gmail.com 

+ PHONE NUMBER: 819 764-3284 or cellular: 819 763-6131 

B) 
+ SHAREHOLDER'S NAME: Fiducie familiale Jacques Blais 

e NATIONALITY: Canadian 

+ PERCENTAGE OF CAPITAL: 90 % of the share capital of the "B” without any 

voting rights 

+ PHYSICAL ADDRESS: 155, Industrial Boulevard, Rouyn-Noranda 

S ¿00 Sue uebec) JOX 6P2, Canada 
+ EMA_ADDRESS: Sy / blaldlacquesblais2gmail.com 

Sá 784-3284 or cellular: 819 763-6131 
    

   

  

+ PHONENUMBER: 
Ñ Y



SHAREHOLDER'S NAME: Fiducie familiale Jocelyne Blais 

  

NATIONALITY: Canadian 

PERCENTAGE OF CAPITAL: 10 % of the share capital of the "B" without any 

voting rights 

+ PHYSICAL ADDRESS: 155, Industriel Boulevard, Rouyn-Noranda 

(Quebec) J9X 6P2, Canada 

+ EMAIL ADDRESS: jocelyne blaistOblaisindustries.com —— 

+ PHONE NUMBER: 819 764-3284 $$ 305 or cellular: 819 763-9472 

D) 
+ SHAREHOLDER'S NAME: 9275-0454 Québec inc. 

e NATIONALITY: Canadian 

e PRESIDENT: Jacques Blais 

+ PERCENTAGE OF CAPITAL: 100% of the share capital of the "C" with minority 

voting rights et 100% of the share capital of the "I" 

without any voting rights 

e PHYSICAL ADDRESS: 155, Industriel Boulevard, Rouyn-Noranda 

(Quebec) J9X 6P2, Canada 

+ EMAIL ADDRESS: blaisjacguesblaisYgmail.com 

+ PHONE NUMBER: 819 764-3284 or cellular: 819763-6131 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned in Rouyn-Noranda issued this Shareholders' 
Certificate on October 19, 2018 

 



CAIN 
LAMARRE 
S.E.N.C.RL./AVOCATS 

9162-4833 QUEBEC INC. 

  

Shareholders' Certificate 

|, Bernard Barrette, lawyer, in my capacity as solicitor responsible for 9162-4833 Quebec 
Inc. (hereinafter referred to as "Company"), a Company duly organized and existing in 
accordance with the legislation and under the Quebec Business Corporations Act (RLRQ. 
C. S-31. 1») of the Quebec province in Canada, with business numbers in Quebec and 

Canada: 

1. Business number of Quebec: 1163338230 

2. Business number of Canada: 809573140 

having its head office located at 155, Industrial Boulevard, Rouyn-Noranda (Quebec), 

J9X 6P2, Canada, whose email address to join the company is 

jeanfrancois.blaisGdblaisindustries.com, and phone number is 819 764-3284, do hereby 

certify that as of the issuance of this Certificate, the following information about the 
Company's shareholder(s) and the shareholder(s) of the latter, and so on, is true and 
correct: 

+ SHAREHOLDER'S NAME: Jean-Frangois Blais 

e  NATIONALITY: Canadian 

+ PERCENTAGE OF CAPITAL: 100 % 

e PHYSICAL ADDRESS: 895, Temiscamingue Boulevard 
Rouyn-Noranda (Quebec) J9Y 0G5 
Canada 

e EMAIL ADDRESS: jeanfrancois.blaisCDblaisindustries.com 

+ PHONE NUMBER: 819 764-3284, ++ 311 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned in Rouyn-Noranda issued this Shareholders' 
Certificate on October 19, 2018 

  

Barreau du Québec: 181106-1 

 



  

  

'ECIAL POWER OF ATTORNEY       
jard Barrette, lawyer responsible for the legal files 

€s Industries Blais inc./Blais Industries inc. 

(hereinafter the "Principal"), a company duly incorporated 

and legally existing in Canada, declare that 1 am duly 
empowered to execute public and private documents on 

behalf and in representation of the Principal; and thus, 1 

hereby grant this SPECIAL POWER OF ATTORNEY, 
pursuant to the following terms: 

The Principal grants this Special Power of Attorney, broad 
and sufficient, as required by law, to AMPARO SOFÍA 

OLIVA VELASCO, holder of the identification card No. 

171385107-7 and CAROLINA ALEXANDRA 

SANTILLÁN NARANJO, holder of the Ecuadorian 
identification card No. 171672864-5, both Ecuadorian 

citizens with capacity to contract and bind themselves, 

domiciled in Quito, Republic of Ecuador (hereinafter the 
“Attorneys-in-fact”), so that, on behalf and in representation 

of the Principal, either jointly or separately, in the Republic 
of Ecuador, the Attorneys-in-fact may: 

1. Acquire shares or provisional share certificates of the 

Ecuadorian company named IB. ECUADOR 

BLAISINDUSTRIES C.A. 

2. Execute, in the capacity of assignee, the transfer of said 

shares or provisional share certificates on the share(s) 

certificate(s) or provisional share certificate(s) issued by 
the  Ecuadorian company IB. ECUADOR 

BLAISINDUSTRIES CA. notify the Legal 
Representative of the Ecuadorian company LB. 

ECUADOR BLAISINDUSTRIES C.A. that a transfer 
of shares or provisional share certificates has taken 

place, execute all public and private documents, file all 

the petitions, perform all the necessary acts, and carry 
out all the procedures required in connection to the 

aforementioned transfer of shares or provisional share 
certificates, before both public and private entities, in 

order to comply with Ecuadorian legal provisions. 

3. Record the Principal's foreign investment with the 

appropriate public agencies. 

4. Answer any claims filed against the Principal, and 

comply with the Principal's general duties and 

obligations, as set forth in Article 6 of the Companies 
Act in force in the Republic of Ecuador concerning the 
foreign partners and shareholders of Ecuadorian 

siguientes cláusulas: —— 

  

PODER ESPECIAL 

Yo, Me Bemard Barrette, abogado responsable de los 

archivos legales de Les Industries Blais inc./Blais 

Industries inc. (en adelante la “Mandante”), una compañía 

debidamente constituida y legalmente existente en Canadá, 
declaro que me encuentro debidamente facultado para 

suscribir documentos públicos y privados, a nombre y en 
representación de la Mandante; y, por lo tanto, por medio del 

presente, otorgo este PODER ESPECIAL, al tenor de las 

La Mandante otorga el presente Poder Especial, amplio y 

suficiente, como en derecho se requiere, a favor de 

AMPARO SOFÍA OLIVA VELASCO, portadora de la 

cédula de ciudadanía No. 171385107-7 y CAROLINA 

ALEXANDRA SANTILLÁN NARANJO, portadora de la 

cédula de ciudadanía No. 171672864-S, ambas ciudadanas 

ecuatorianas con capacidad para contratar y obligarse, 

domiciliadas en Quito, República del Ecuador (en adelante 

las “Apoderadas”), para que, a nombre y en representación 

de la Mandante, en forma individual o conjunta, en la 

República del Ecuador, las Apoderadas puedan: 

1. Adquirir acciones o certificados provisionales de la 

compañía de nacionalidad ecuatoriana denominada 1.B. 

ECUADOR BLAISINDUSTRIES C.A. 

2. En calidad de cesionaria, suscribir la transferencia de 

dichas acciones o certificados provisionales en el o los 
títulos de acción o certificados provisionales emitidos 

por la compañía ecuatoriana IB. ECUADOR 
BLAISINDUSTRIES C.A., notificar al Representante 

Legal de la compañía ecuatoriana 1.B, ECUADOR 

BLAISINDUSTRIES C.A. de la transferencia de 

acciones o certificados provisionales, suscribir todos los 

documentos públicos y privados, presentar todas las 

peticiones, llevar a cabo todos los actos necesarios y 

emprender todos los procedimientos que se requieran en 
relación con la referida transferencia de acciones o 

certificados provisionales, ante entidades públicas como 
privadas, a fin de cumplir con las disposiciones legales 
ecuatorianas. 

a Era Ze: 
de Registrar la inversión extranjera de Aa Mandante ante 

    

4. Contestar Pa ecña resergado en contra de la 

Mandante, y cumglir cón/los debes y obligaciones 
generales de lá 'orme Iegglispuesto por el 
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iento a los socios y 
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the Superintendence of Companies, Securities and 

Insurances or any other public agency. 

The Attorneys-in-fact, under no circumstances, shall be 

personally liable for the Principal's obligations. 

This Special Power of Attorney is valid until otherwise 
revoked by the Principal, in writing. 

This Special Power of Attorney and any dispute, 

controversy, proceedings or claim of whatever nature arising 

out of or in any way related to this instrument shall be 

governed by and construed in accordance with the laws of 

the Republic of Ecuador. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned issued this 

Special Power of Attorney on October 19, 2018. 

By Les Industries Blais inc./Blais Industries inc. 

    
   

Barreau du Québec: 181106-1   

5. Suscribir y presentar todos los documentos requeridos a 
los socios y accionistas extranjeros de compañías 

ecuatorianas por parte de la Superintendencia de 
Compañías, Valores y Seguros o cualquier otra entidad 

pública. 

Las Apoderadas por ningún motivo serán personalmente 
responsables de las obligaciones de la Mandante. 

El presente Poder Especial es válido hasta que sea revocado 
por la Mandante, en forma escrita. 

El presente Poder Especial y cualquier disputa, controversia, 

procesos y reclamos de cualquier naturaleza que se deriven 

de o estén de cualquier forma relacionados con este 
instrumento se regirán por y serán interpretados de 

conformidad con las leyes de la República del Ecuador. 

EN FE DE LO CUAL, el suscrito otorgó el presente Poder 

Especial, el 19 de octubre de 2018. 

By Les Industries Blais inc./Blais Industries inc. 

   
   

eau du Québec: 181106-1 

  

Representante Legal 

  
     



  

  

   
662-4833 Québec inc. (hereinafter the "Principal”), a 

company duly incorporated and legally existing in Canada, 

declare that 1 am duly empowered to execute public and 

private documents on behalf and in representation of the 
Principal; and thus, 1 hereby grant this SPECIAL POWER 

OF ATTORNEY, pursuant to the following terms: 

The Principal grants this Special Power of Attorney, broad 

and sufficient, as required by law, to AMPARO SOFÍA 

OLIVA VELASCO, holder of the identification card No. 

171385107-7 and CAROLINA ALEXANDRA 
SANTILLÁN NARANJO, holder of the Ecuadorian 
identification card No. 171672864-5, both Ecuadorian 

citizens with capacity to contract and bind themselves, 

domiciled in Quito, Republic of Ecuador (hereinafter the 

“Attorneys-in-fact”), so that, on behalf and in representation 

of the Principal, either jointly or separately, in the Republic 

of Ecuador, the Attorneys-in-fact may: 

1. Acquire shares or provisional share certificates of the 

Ecuadorian company named IB. ECUADOR 

BLAISINDUSTRIES C.A. 

2. Execute, in the capacity of assignee, the transfer of said 

shares or provisional share certificates on the share(s) 

certificate(s) or provisional share certificate(s) issued by 

the  Ecuadorian company IB. ECUADOR 
BLAISINDUSTRIES C.A. notify the Legal 

Representative of the Ecuadorian company 1.B. 

ECUADOR BLAISINDUSTRIES C.A. that a transfer 

of shares or provisional share certificates has taken 

place, execute all public and private documents, file all 
the petitions, perform all the necessary acts, and carry 

out all the procedures required in connection to the 
aforementioned transfer of shares or provisional share 
certificates, before both public and private entities, in 
order to comply with Ecuadorian legal provisions. 

3. Record the Principal's foreign investment with the 

appropriate public agencies. 

4. Answer any claims filed against the Principal, and 

comply with the Principal's general duties and 
obligations, as set forth in Article 6 of the Companies 

Act in force in the Republic of Ecuador concerning the 
foreign partners and shareholders of Ecuadorian 

companies. / 
/ acciofistas =* ecuatorianas.   

PODER ESPECIAL 

Yo, Me Bernard Barrette, abogado responsable de los 

archivos legales de 9162-4833 Québec inc. (en adelante la 

“Mandante”), una compañía debidamente constituida y 

legalmente existente en Canadá, declaro que me encuentro 

debidamente facultado para suscribir documentos públicos y 

privados, a nombre y en representación de la Mandante; y, 

por lo tanto, por medio del presente, otorgo este PODER 
ESPECIAL, al tenor de las siguientes cláusulas: 

La Mandante otorga el presente Poder Especial, amplio y 

suficiente, como en derecho se requiere, a favor de 

AMPARO SOFÍA OLIVA VELASCO, portadora de la 

cédula de ciudadanía No. 171385107-7 y CAROLINA 
ALEXANDRA SANTILLÁN NARANJO, portadora de la 
cédula de ciudadanía No. 171672864-5, ambas ciudadanas 

ecuatorianas con capacidad para contratar y obligarse, 

domiciliadas en Quito, República del Ecuador (en adelante 
las “Apoderadas”), para que, a nombre y en representación 

de la Mandante, en forma individual o conjunta, en la 

República del Ecuador, las Apoderadas puedan: 

1. Adquirir acciones o certificados provisionales de la 
compañía de nacionalidad ecuatoriana denominada 1.B. 

ECUADOR BLAISINDUSTRIES C.A. 

2. En calidad de cesionaria, suscribir la transferencia de 

dichas acciones o certificados provisionales en el o los 
títulos de acción o certificados provisionales emitidos 
por la compañía ecuatoriana IB. ECUADOR 

BLAISINDUSTRIES C.A., notificar al Representante 
Legal de la compañía ecuatoriana 1.B. ECUADOR 

BLAISINDUSTRIES C.A. de la transferencia de 

acciones o certificados provisionales, suscribir todos los 

documentos públicos y privados, presentar todas las 
peticiones, llevar a cabo todos los actos necesarios y 

emprender todos los procedimientos que se requieran en 

relación con la referida transferencia de acciones o 
certificados provisionales, ante entidades públicas como 
privadas, a fin de cumplir con las disposiciones legales 

ecuatorianas. 

Y 
3. Registrar la inversión extranjerá de Já Mandante ante 

las entidades públicas correspondie    
4. Contestar cualquier, sálogr 'entado en contra de la 

Mandante, y E plir con | res y obligaciones 

generales a Mándantes Gohform8 Jo dispuesto por el 

Artículo 6 de 1 de/ Compañi vigente en la 
cerniefíe a los socios y    
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ESÉCUte and file all the documents required to foreign 
partners and shareholders of Ecuadorian companies by 

the Superintendence of Companies, Securities and 

Insurances or any other public agency. 

The Attorneys-in-fact, under no circumstances, shall be 

personally liable for the Principal's obligations. 

This Special Power of Attorney is valid until otherwise 
revoked by the Principal, in writing. 

This Special Power of Attorney and any dispute, 

controversy, proceedings or claim of whatever nature arising 

out of or in any way related to this instrument shall be 

governed by and construed in accordance with the laws of 

the Republic of Ecuador. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned issued this 

Special Power of Attorney on October 19, 2018. 

By 9162-4833 Québec inc. 

    
the Barreau du Québec: 181106-1 

m Suscribir y presentar todos los documentos requeridos a 

los socios y accionistas extranjeros de compañías 

ecuatorianas por parte de la Superintendencia de 

Compañías, Valores y Seguros o cualquier otra entidad 
pública. 

Las Apoderadas por ningún motivo serán personalmente 
responsables de las obligaciones de la Mandante. 

El presente-Poder- Especial es-válido-hasta-que-sea-revocado 
por la Mandante, en forma escrita, 

El presente Poder Especial y cualquier disputa, controversia, 

procesos y reclamos de cualquier naturaleza que se deriven 

de o estén de cualquier forma relacionados con este 

instrumento se regirán por y serán interpretados de 

conformidad con las leyes de la República del Ecuador. 

EN FE DE LO CUAL, el suscrito otorgó el presente Poder 

Especial, el 19 de octubre de 2018. 

By 9162-4833 Québec inc. 

   arreau du Québec: 181106-1 

Representante Legal 

  
  

    
 



CAIN 
LAMARRE 
S.EN.CRL/AVOCATS    

ROVINCE DE QUÉBEC 
DISTRICT DE ROUYN-NORANDA 

ATTESTATION 

CONCERNANT-— - — > 

M* BERNARD BARRETTE 

Je, M* Louis-Charles Bélanger, avocat depuis le mois de novembre 1986 atteste : 

e que M* Bernard Barrette est inscrit au tableau de ordre des avocats du Barreau du 
Québec sous le numéro 181106-1, depuis le mois de décembre 1981 et qu'il pratique 
comme avocat dans la région de Rouyn-Noranda depuis le mois de décembre 1981; 

e que MP* Bernard Barrette s'est toujours conformé aux dispositions de la loi et des 
reglements du Barreau du Québec et des lois du Québec et, de ce fait, il a tous les 
pouvoirs et les droits de pratiquer la profession d'avocat au Québec; 

e qua ce jour, il n'y a pas de jugement ou de procédure judiciaire en cours contre 

M* Bernard Barrette; 

o que M* Bernard Barrette est avantageusement connu dans toute la région de 
PAbitibi-Témiscamingue et qu'il bénéficie d'une excellente réputation tant dans la 
communauté juridique que la communauté d'affaires; 

+. que jai vérifié la signature de M* Bernard Barrette avec d'autres documents juridiques et 
que c'est bel et bien sa signature; 

e qu'il est responsable des dossiers de Les Industries Blais inc./Blais Industries inc. depuis 

2005. 

EN FOI DE QUOI, J'Al SIGNÉ A ROUYN-NORANDA, CE 19* JOUR DU MOIS D'OCTOBRE 
2018 DEVANT UN COMMISSAIRE A L'ASSERMENTATION 

     Affirmé solennellement devant moi,   



Y
o
o
 

VA) Cars LAMARRE 

     

  

Rouyn-Noranda, October 19', 2018 

BY EMAIL ONLY 

blaisjacquesblais+gmail.com 

  

Mr. Jacques Blais 

President and Secretary 

Les Industries Blais inc. 

155, boulevard Industriel 

Rouyn-Noranda (Quebec) J9X 6P2 

Object: «Statement regarding M* Bernard Barrette » 

« Certificat d'attestation » 

«Good Standing » Letter 

O/F: 87413-007 

Sir, 

< Statement regarding M* Bernard Barrette » 

The Barreau du Québec does not issue attestation letters regarding 

lawyers. 

For this reason, we are attaching herewith a « Statement regarding Me 

Bernard Barrette » which confirms that Me Bernard Barrette, lawyer 

responsible for the various legal acts of your company: 

- is a lawyer in good standing since December 1981; 

- his number for the Barreau du Québec is 181106-1; 

- is of good character, has the knowledge and qualifications required to 

practise the lawyer profesion; 

- that as of today, he has complied to the provisions of the law and by- 

laws of the Barreau du Québec; 

- as of today, there are no judgment or legal proceedings pending against 

Mi¿88gnáa rrette; 

ye ES 
Z 
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Y 

yv e, búreau 200 L, 

éfsec) J9X 451 | Cain LaMarre señas 
A dÓ. 819 762-6810 | cafilaríarre.ca 
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- that he is well-known in the region's business and legal community and benefits from 

excellent reputation; 

- that 1 have verified his signature with other legal documents and that it is indeed his 

signature. 

« Certificat d'attestation » o o o ES 

Attached herewith is the « Certificat d'attestation » (French version) issued by the Registre des 

entreprises du Québec, attesting that Les Industries Blais inc./Blais Industries inc.: 

+  isregistered since October 7, 2009; 

+ is notin default of filling its annual updating declaration; 

+ is notin default of complying with a request made to him under section 73 of the 

Act; 

+ in notin a process of dissolution; 

+ has not been cancelled. 

In addition, we join the present the « Certificat d'attestation » (French version) issued by the Registre 

des entreprises du Québec, attesting that 9162-4833 Québec inc.: 

+  isregistered since November 15, 2005; 

+ is notin default of complying with a request made to him under section 73 of the 

Act; 

+ in notin a process of dissolution; 

+ has not been cancelled. 

For your information, after verification with the director of the Registre des entreprises du Québec, the 

latter does not issue English versions of the « Certificat d'attestation ». 

For this reason, in order to allow your interlocutors to have a good understanding of the content of 

the « Certificat d'attestation », we have seen to join an English translation of the « Certificat 

d'attestation » concerning Les Industries Blais inc./Blais Industries inc. et de 9162-4833 Québec inc. 

« Good standing » Letter 

Furthermore, after a verification with the director of the Registre des entreprises duQuébec, the latter 

does not issue letters or certificates of « Good Standing » for businesses registere: atíne Registre 

des entreprises du Québec. 

  

¿2280 Gu 
Itis up to the office of the lawyer responsible for your corggaRies to completéGhe procedure of 

confirming the status for your companies. > YT 

%   



  

For this reason, we are attaching French and English version of the « Certificate of good standing » 

signed by M* Bernard Barrette regarding Les Industries Blais inc./Blais Industries inc. and 9162-4833 

Québec inc. 

<«-Shareholders' Certificate-»-and « Special Power of Attorney »-—— A ets 

In addition, as required, we enclose herewith the English version only of the following 

documents: 

1. the Shareholders' Certificate of Les Industries Blais Inc. / Blais Industries Inc .; 

2. the Shareholders' Certificate of 9162-4833 Québec Inc. 

Finally, we attach herewith the English and Spanish versions of the following documents: 

1. the "Special power of attorney” of Blais Industries Inc. / Blais Industries Inc ; 

2. the "Special power of attorney" of 9162-4833 Québec inc. 

« Next steps » 

Early next week, one of our associates in our Montreal office will take the necessary steps with 

the Ecuadorian consulate to authenticate an original copy of all the documents attached to this 

letter. 

We will contact you when this process has been completed. 

Tf you wish more information, you may contact the undersigned, who will gladly answer all questions 

you could have. 

Please accept Sir, our best regards. 

Kurtda 
M* Louis-Charles Belanger_— 

Cain Lamarre LLP       
LCB/FL 

Att. 

 



  

Rouyn-Noranda, le 19 octobre 2018 

PAR COURRIEL SEULEMENT 

blaisjacquesblaisgmail.com 

Y)! CAIN LAMARRE o Pascal letourneauGblaisindustries.com o 

Monsieur Jacques Blais 

Président et secrétaire 
Les Industries Blais 

inc. 

155, boulevard Industriel 

Rouyn-Noranda (Québec) J9X 6P2 

Objet : « Attestation concernant M* Bernard Barrette » 

« Certificat d'attestation » 

Lettre « Good Standing » 

N/D: 87413-007 

Monsieur, 

<« Attestation concernant M" Bernard Barrette » 

Le Barreau du Québec n'émet pas de lettre d'attestation concernant 

les avocats. 

Pour cette raison, nous joignons á la présente une « Attestation 

concernant M* Bernard Barrette » qui confirme que M* Bernard 

Barrette, avocat responsable des différents actes légaux de votre 

entreprise : 

- est avocat en regle depuis le mois de décembre 1981; 

- son numéro de membre du Barreau du Ue 81106-1; 

- est de bonnes maeurs, a les connaissances etlés qualités requises 

pour exercer la profession d'avocat; HE É. 

- quía ce jour, c'est conformé aux dispositions de la loi et des 

reglements du Barreau du Québec; a , á      
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- quíá ce jour, il n'y a aucun jugement de prononcé contre M* Bernard Barrette ni aucune 

procédure judiciaire entamée contre ce dernier; 

- qu'il est avantageusement connu dans la communauté d'affaires et juridique de la région et 

qu'il bénéficie d'une excellente réputation; 

- que j'ai vérifié sa signature avec d'autres documents légaux et qu'il s'agit bien de sa 

signature. 

« Certificat d'attestation » 

Nous joignons á la présente le « Certificat d'attestation » (version francaise) émis par le 

Registre des entreprises du Québec, attestant que Les Industries Blais inc./Blais Industries inc. : 

+ estimmatriculée depuis le 7 octobre 2009; 

+ n'est pas en défaut de déposer sa déclaration de mise á jour annuelle; 

+ n'est pas en défaut de se conformer á une demande qui lui a été faite en vertu 

de l'article 73 de la loi; 

+ n'est pas en voie de dissolution; 

+ n'est pas radiée. 

De plus, nous joignons á la présente le « Certificat d'attestation » (version francaise) émis par 

le Registre des entreprises du Québec, attestant que 9162-4833 Québec inc. : 

+ estimmatriculée depuis le 15 novembre 2005; 

+ n'est pas en défaut de se conformer á une demande qui lui a été faite en vertu 

de l'article 73 de la loi; 

+ n'est pas en voie de dissolution; O n'est pas radiée. 

Pour votre information, apres vérification auprés du directeur du Registre des entreprises du 

Québec, ce dernier n'émet pas de version anglaise du « Certificat d'attestation ». 

Pour cette raison, afin de permettre á vos interlocuteurs d'avoir une bonne compréhension du 

contenu du « Certificat d'attestation », nous avons cru bon de vous joindre la traduction 

anglaise du « Certificat d'attestation » concernant Les Industries Blais inc./Blais Industries inc. 

et de 9162-4833 Québec inc. 

Lettre « Good standing » 

Par ailleurs, aprés vérification auprés du directeur du Registre des entreprises du Québec, ce 

dernier n'émet pas de lettre ou de certificat « Good Standing » pour les entreprises-inscrites 

au Registre des entreprises du QUISE 
a aa Ue», 
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Cette démarche revient plutót au bureau d'avocat responsable de vos sociétés, de confirmer 

le statut de vos entreprises. 

Pour cette raison, nous joignons á la présente la version francaise et anglaise du « Certificat of 
good standing » signé par M* Bernard Barrette concernant Les Industries Blais inc./Blais 

Industries inc. et 9162-4833 Québec inc.——— — — — 

« Shareholders' Certificate » et « Special Power of attorney » 

De plus, tel que requis, nous joignons á la présente la version anglaise seulement des 

documents suivnats : 

1. le « Shareholders' Certificate » de Les Industries Blais inc./Blais Industries inc.; 

2. le « Shareholders' Certificate » de 9162-4833 Québec inc.; 

Enfin, nous joignons a la présente la version anglaise et espagnole des documents 

suivants : 

1. le « Special power of attorney » de Les Industries Blais inc./Blais Industries inc.; 

2. le « Special power of attorney » de 9162-4833 Québec inc. 

Démarches 

Au début de la semaine prochaine, un de nos associés de notre bureau de Montréal effectuera 

les démarches nécessaires auprés du consulat équatorien, pour faire authentifier un 

exemplaire original de tous les documents joints á la présente. 

Nous communiquerons avec vous lorsque cette démarche aura été complétée. 

Sivous désirez de plus amples informations, vous n'avez qu'á communiquer avec le soussigné, 

il me fera plaisir de répóndre á toutes vos questions. 
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   (oia. UU 
Factura: 002-002-000078852 20191701035C02444 

FIEL COPIA DE DOCUMENTOS EXHIBIDOS EN ORIGINAL N* 20191701035C02444 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es (son) 

igual(es) al(los) documento(s) original(es) que corresponde(n) a DOCUMENTOS RELATIVOS A LA LEGALIZACIÓN DE 

FIRMA N* 6/2018 y que me fue exhibido en 27 foja(s) útil(es). Una vez practicada(s) la certificación(es) se devuelve el(los) 

documento(s) en 27 foja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de Certificaciones. La veracidad de su contenido y el 

uso adecuado del (los) documento(s) certificado(s) es de responsabilidad exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(m). 

NV, 

QUITO, a 28 DE MARZO DEL 2019, (10:53). 

    
NOTARIO(A) SÁNTIAGO FEDÉRICO GUERRON AYALA 

s 4 
NOTARÍA FRIGÉSUA (QUINTA DEL CANTÓN QUITO 
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Traducción del inglés y francés al castellano 

color redondo de col 
con blanco, en el 

ta la leyenda: 

(Sello 
negro, 

  

e Cámara Certificado 
de notarios 

CANADÁ 
PROVINCIA DE QUEBEC 

Yo, la suscrita, Danielle Gagliardi, Secretaria de la Cámara de 
notarios de Quebec, un colegio de profesionales debidamente establecido 

de conformidad con la Ley Notarial y el Código Profesional, con su sede 
principal en la ciudad de Montreal, provincia de Quebec, por medio del 
presente, certifico bajo juramento de mi cargo: 

QUE, la Dra. Annie Champagne, Notaria en la ciudad de Montreal, 
es miembro del Colegio de Notarios de Quebec desde el 22 de junio de 
2010, fecha de su inscripción en la Lista de dicho Colegio de profesionales; 

QUE, desde esa fecha, la Dra. Champagne siempre ha constado en 
la Lista de la Cámara de notarios de Quebec; 

QUE, su firma puestá en el documento adjunto corresponde a la 
registrada en mi oficina, de conformidad con la Ley Notarial. 

ENFE DE LO CUAL, he firmado el presente certificado, en la ciudad 

de Montreal, este lunes, 12 de noviembre de 2018. 

[Si 
col 
est 

lo redong; o d 
r dorado y borde ellado enel que 

£onbta la leyenda: Firma ilegible: 
¿eálmara de Notarios Y ss , uebec Canagá”] Danielle Gagliardi, Notaria 

Secretaria     
  

  “Nota: El presente certificado solo valida la firma del notario, ma; 
adjunto”.   
  

101-2045, calle Stanley, Montreal QC H3A 2V4 Telf.: 514-879-1793 Línea gratuitá:
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Traducción del inglés y francés al castellano 

CANADÁ 
PROVINCIA DE QUEBEC 
DISTRITO DE MONTREAL 

CERTIFICADO 

Yo, Dra. Annie CHAMPAGNE, notaria desde el 22 de junio de 2010, certifico 

que verifiqué la firma del Dr. Bernard BARRETTE y que los siguientes 

documentos contienen su firma, a saber: 

. Certificado de declaración respecto de Les Industries Blais inc.; 

. Certificado de declaración respecto de 9162-4833 Québec inc.; 

. Carta de Cumplimiento de Obligaciones de Les Industries Blais inc.; 

Carta de Cumplimiento de Obligaciones de 9162-4833 Québec inc.; 

Certificado de accionistas de Les Industries Blais inc.; 

Certificado de accionistas de 9162-4833 Québec inc.; 

Poder Especial de Les Industries Blais inc.; 

Poder Especial de 9162-4833 Québec inc. 

Yo, Dra. Annie CHAMPAGNE, notaria desde el 22 de junio de 2010, certifico 

que verifiqué la firma del Dr. Louis-Charles BÉLANGER y que los siguientes 
documentos contienen su firma, a saber: 

. Certificado concerniente al Dr. Bernard Barrette; 

. Declaración relativa al Dr. Bernard Barrette; 

. Certificado concerniente al Dr. Bernard Barrette; 

EN FE LO CUAL, FIRMO EN MONTREAL, EL 9*? DÍA DE NOVIEMBRE DE 2018. 

[Firma ¡legible 

Dra. Annie CHAMPAGNE, notaria 
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Tr: ión del inglés y francés al castellano 

“Certificado de declaración” 

LEY RESPECTO DE LA PUBLICIDAD LEGAL DE LAS EMPRESAS 

(CQUR corr. cocricación de Leyes y Regtamentos de Cueveg, Capítulo P-44.1) 

Certifico que la empresa denominada 

LES INDUSTRIES BLAIS INC. 

y sus versiones 

BLAIS INDUSTRIES INC. 

Se encuentra inscrita desde el 07 de octubre de 2009; 

Cumplió con presentar su declaración anual de actualización; 

Cumplió con la solicitud que se le realizó de conformidad con la sección 73 de la 
Ley; 

no se encuentra en proceso de disolución; 

no ha sido cancelada. 

Número de certificación: 681460475 

El número de certificación que se menciona anteriormente le permite consultar el 
presente documento certificado, en cualquier momento, usando el servicio en linea 
“Verifique un número de certificación del Registrador de Empresas”. 

Emitido el 05 de octubre de 2018 para la 
Empresa de Quebec número 11661511309 

(se 
color 

consta la leyenda: 
Bernard Bs 

  

lo seco redondo de 
rojo, en el que 

“or. 
barre 

hbogado 

[Firma ilegible] 
Dr. Bernard Barretto 
Número de miembro de Solegio 
de Abogados de Quebéc: 181106- M0]   



Traducción del francés al castellano 

REZ-130 (2017-08) 

blanco, en el 

Certificado de declaración 

Ley respecto de la publicidad legal de las empresas (RLRA [1 cer. costeaióceteyesypozaretsscr ome), Capitulo P-44,1) 

Certifico que la empresa denominada 

LES INDUSTRIES BLAIS INC. 

y sus versiones 

BLAIS INDUSTRIES INC. 

+ se encuentra inscrita desde el 07 de octubre de 2009, 
e cumplió con presentar su declaración anual de actualización. 
+ cumplió con la solicitud que se le realizó de conformidad con el artículo 73. 
* no se encuentra en proceso de disolución. 

+ no ha sido cancelada. 

Número de certificación: 681460475 

El número de certificación que se menciona anteriormente le permite consultar el presente documento 
certificado, en cualquier momento, usando el servicio en línea Verifique un número de certificación del 

Registrador de Empresas. 

Emitido el 05 de octubre de 2018 para el número 
de empresa de Quebec 1166151309. 

[Sello redondo de color 
azul con borde estrellado, 

en el que con letras de 
olor blanco consta la 

leyenda: “Registrador de 
empresas de Quebec”] 

    
[Firma ilegible] 

Registrador de empresiago 
q S Q   



Sello seco r 
Hear rojo, en el 
consta la leyenda 

Traducción del inglés y francés al castellano 

“Certificado de declaración” 

LEY RESPECTO DE LA PUBLICIDAD LEGAL DE LAS EMPRESAS 
(CQLR in ces r. costicación de Leyes y Reglamentos de ouevea, Capítulo P-44.1) 

Certifico que la empresa denominada 

9162-4833 QUÉBEC INC. 

y sus versiones 

9162-4833 QUEBEC INC. 

Se encuentra inscrita desde el 15 de noviembre de 2005; 

No presentó su declaración anual de actualización de 2015 y 2008; 

Cumplió con la solicitud que se le realizó de conformidad con la sección 73 de la 

Ley; 
no se encuentra en proceso de disolución; 

no ha sido cancelada. 

Número de certificación: 789094006 

El número de certificación que se menciona anteriormente le permite consultar el 
presente documento certificado, en cualquier momento, usando el servicio en línea 
“Verifique un número de certificación del Registrador de Empresas”. 

Emitido el 01 de noviembre de 2018 para la 
Empresa de Quebec número 1163338230. 

redondo de 
que 
"Dr. 

Bernard Barrette 
Abogado”) 

(Firma ilegible] E) 
Dr. Bernard Barrette y 

Número de miembro del Colegio 
de Abogados ¿afagb ml 81106-=1 

Y Y    
      

   



Traducción del francés al castellano 

REZ-130 (2017-08) 

(seo reto de cas 

asa la leyenda:, 
naulado General 
acer Montreal] 

Certificado de declaración 

Ley respecto de la publicidad legal de las empresas (RLRA [use 1. costcacón e Leyes eziarentos e cuates], Capítulo P-44 1) 

Certifico que la empresa denominada 

9162-4833 QUÉBEC INC. 

+ se encuentra inscrita desde el 15 de noviembre de 2005. 
+ no presentó su declaración anual de actualización de 2015 y 2008. 

e cumplió con la solicitud que se le realizó de conformidad con el artículo 73. 
e no se encuentra en proceso de disolución. 
+e no ha sido cancelada. 

Número de certificación: 789094006 

El número de certificación que se menciona anteriormente le permite consultar el presente documento 
certificado, en cualquier momento, usando el servicio en línea Verifique un número de certificación del 
Registrador de Empresas. 

Emitido el 01 de noviembre de 2018 para el número 
de empresa de Quebec 1163338230. 

[Sello redondo de color 
azul con borde estrellado, 

en el que con letras de 
color blanco consta la 

leyenda: “Registrador de 
empresas de Quebec] 

    
[Firma legible oc 

Registrador d Gpo Tn 'egistrador al e “— Le 

5 
S y ¿A      
   



RAZÓN DE TRADUCCIÓN 

Yo, Francesca Gabriela Ramírez Sánchez, conocedora de los idiomas inglés y francés, con 

domicilio en la Calle Manuel de Echeandía N76-47 y número celular 0999238076, certifico que he 
traducido al idioma castellano el documento que contiene los Certificados de Declaración 
concernientes a la existencia legal de las sociedades canadienses LES INDUSTRIES BLAIS INC, y 
9162-4833 QUÉBEC INC., emitidos por el Registrador de Empresas de Quebec, el 05 de octubre 
de 2018 y el 01 de noviembre de 2018, en su orden, asícómo'su correspondiente legalización 
notarial. 

   



   

[E p ; : 
COMSEJO DELA 0 . 

JUDICATURA l . : 
h i 

Factura: 002-002-0000' 

          Ante mí, NOTARIO(A) SANTIAGO; FEDERICO GUERRON :AÑALAS SS PA E 
FRANCESCA GABRIELA RAMIREZ SANCHEZ E ad e CEDULA 1716945900 ¿se nacionalidad EL 

po 4 4 
do(a)' QUITO, POR SUS PRÓ OS DER El O en. QUIT! 

  

PRESENTE DILIGEN: 

se realiza en ejercicl



   

  

    

    

¡rección General de Registro Civil, 
entificación y Cedulación REPÚBLICA DEL ECUADOR 

Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

  

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

  

y ES e , 

a -- tE del ciudad: A 

z ON dici E 

  

      

ada a la fecha: 7 DE MARZI a 20% 

lARCELO CHAMORR( p 

          
N* de certificado: 199-204-09404 

Bi AA 
La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:htt irtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y a la LCE. 
Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlineaGregistrocivil.gob.ec 

  

    

  

  

      

  

  

    

              Lcdo. Vicente Taiano G. % 

Director General del Registro Civil, Ide: 

      
     

  

   



   
      

  

> Dirección General de Registro Civil, 
$ Identificación y Cedulación 

  

   
EPÚBLICA DEL ECUADOR 

rección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

      

  

: ini E certiicada ala fec 

Emisor: Moras MARCELO Cl] 

del Ñ 

de certificado: 194-204-09408 

Dima           

  

    

  

               



  

cERTiFICADO DE VOTACIÓN S FEBRERO 29: 

5 - 1UiDASS0O 

  

AN Do oa 

  

ESTE LOCUUENTO ACREDITA QUE USTEO. SF ZAGO EN E REFERENDO Y COMBLLTA POPLLAM 2018, 
  

   SAVE PARA TODOS mares Pecos Spas 

Bue AA a cm 

En uso de la sscunaa peñón r/él 
numeral 5 del Art. 18%e la Léy Nótaral, 
doy fe que la fototopia a 'eéedo; 
guarda confor 
que me fuer: 

   

  

    

  

    

    

0.7 MAR 2019 

 



     aaa E 
Factura: 002-002-000077732 20191701035C01770 

FIEL COPIA DE DOCUMENTOS EXHIBIDOS EN ORIGINAL N? 20191701035C01770 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es (son) 

igual(es) al(los) documento(s) original(es) que corresponde(n) a CÉDULA DE RAMIREZ SANCHEZ FRANCESCA GABRIELA 

y que me fue exhibido en 1 foja(s) útil(es). Una vez practicada(s) la certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 1 

foja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de Certificaciones. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (los) 

documento(s) certificado(s) es de responsabilidad exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n). 

QUITO, a 7 DE MARZO DEL 2019, (17:18). 

LES 
iepiona Eeáico GUERRON AYALA 

'RIGÉS) 7 ÍNTA DEL CANTÓN QUITO NOTARÍ 

 



  

Factura: 002-002-000078851 

A 
EXTRACTO COPIA DE ARCHIVO N” 20191701035000488 

20191701035000488 

  

NOTARIO OTORGANTE: DR. SANTIAGO FEDERICO GUERRON AYALA NOTARIO(A) DEL CANTON QUITO. 
  

  

  

  

  

FECHA: 28 DE MARZO DEL 2019, (10:53) 
COPIA DEL TESTIMONIO: SEGUNDA 
[ACTO O CONTRATO: DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 2019-17-01-035-D00334 

OTORGANTES 
  OTORGADO POR 
  

          

  

  

  

NOMBRES/RAZÓN SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD No, IDENTIFICACIÓN. 
RAMIREZ SANCHEZ E FRANCESCA GABRIELA POR SUS PROPIOS DERECHOS CÉDULA 1716945900 

A FAVOR DE 
NOMBRESIRAZÓN SOCIAL [TIPO INTERVINIENTE "[POCUMENTO DE IDENTIDAD. ]No. IDENTIFICACIÓN: 

FECHA DE OTORGAMIENTO. — [07-03-2019   
  NOMBRE DEL PETICIONARIO: AB. CAROLINA SANTILLÁN NARANJO 
  N IDENTIFICACIÓN DEL 
PETICIONARIO:   MAT. 17-2008-193   
  

  [OBsErvVACIONES: [ac 

  

Y, 
FEDERICO GUERRON AYALA noTARI0Y) Saad 

¡3 Eo DEL CANTÓN QUITO 

    

 



DR. SANTIAGO GUERRÓN AYALA 
NOTARIO TRIGÉSIMO QUINTO 

DISTRITO METROPOLITANO DE QUITO 

  

1 COPIA DE ARCHIVO NÚMERO: 2019-17-01-035-000488 

2  Atenta a la solicitud formulada por la Abogada Carolina Santillán Naranjo, con 

3 matrícula profesional número 17-2008-193; confiero esta SEGUNDA COPIA 

4 CERTIFICADA de la DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS 

5 NÚMERO: 2019-17-01-035-D00334, otorgada ante mí, el siete de marzo de dos 

6 mil diecinueve. Debidamente sellada y firmada, en Quito, a veintiocho de marzo 

7 dedos mil diecinueve; doy fe. - we 

8 

9 

10 

11. 

12 

  

13 DR.SANTIAGO/GUERRÓN AYALA 
( ¡MO QUINTO 

14 DISTRITOM POLITANO DE QUITO    

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21



  

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

DR. SANTIAGO GUERRÓN AYALA 
NOTARIO TRIGÉSIMO QUINTO 

DISTRITO METROPOLITANO DE QUITO 

ESCRITURA PÚBLICA NÚMERO: 2019-17-01-035-P01020 

PROTOCOLIZACIÓN: A petición de la Abogada Carolina Santillán 

Naranjo, con matrícula profesional número diecisiete guion dos 

mil ocho guion ciento noventa y tres, del Foro de Abogados de 

Pichincha, en esta fecha y en treinta y seis fojas útiles, incluida la 

petición, protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas a mi 

cargo, de los CERTIFICADOS DE DECLARACIÓN 

CONCERNIENTES A LA EXISTENCIA LEGAL DE LAS 

SOCIEDADES CANADIENSES LES INDUSTRIES BLAIS INC. Y 

9162-4833 QUÉBEC INC. EMITIDOS POR EL REGISTRADOR DE 

EMPRESAS DE QUEBEC, EL 05 DE OCTUBRE DE 2018 Y EL 01 

DE NOVIEMBRE DE 2018, EN SU ORDEN, CON SUS 

RESPECTIVAS LEGALIZACIÓN NOTARIAL Y LEGALIZACIÓN 

CONSULAR DE FIRMA, ASÍ COMO LA TRADUCCIÓN AL IDIOMA 

CASTELLANO DE LOS DOCUMENTOS EMITIDOS 

EXCLUSIVAMENTE EN LOS IDIOMAS INGLÉS Y FRANCÉS, que 

antecede. - Quito, a veintiocho de marzo de dos mil diecinueve. 

Doy f6.- we 

    DR.SANTIA( 
/ noTahÍ TRIGESIMO QUINTO 

pa TBwHOo METROP: TANO DE QUITO 

(4 

 



10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17; 

18 

19 

20 

21i 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

  

DR. SANTIAGO GUERRÓN AYALA 
NOTARIO TRIGÉSIMO QUINTO 

DISTRITO METROPOLITANO DE QUITO 

ESCRITURA PÚBLICA NÚMERO: 2019-17-01-035-P01020 

Se protocolizó, ante mí, y en fe de ello, confiero esta 

PRIMERA COPIA CERTIFICADA DE LA PROTOCOLIZACIÓN 

DE LOS CERTIFICADOS DE DECLARACIÓN 

CONCERNIENTES A LA EXISTENCIA LEGAL DE LAS 

SOCIEDADES CANADIENSES LES INDUSTRIES BLAIS INC. 

Y 9162-4833 QUÉBEC INC. EMITIDOS POR EL 

REGISTRADOR DE EMPRESAS DE QUEBEC, EL 05 DE 

OCTUBRE DE 2018 Y EL 01 DE NOVIEMBRE DE 2018, EN 

SU ORDEN, CON SUS RESPECTIVAS LEGALIZACIÓN 

NOTARIAL Y LEGALIZACIÓN CONSULAR DE FIRMA, ASÍ 

COMO LA TRADUCCIÓN AL IDIOMA CASTELLANO DE LOS 

DOCUMENTOS EMITIDOS EXCLUSIVAMENTE EN LOS 

IDIOMAS INGLÉS Y FRANCÉS, debidamente sellada y 

firmada, en Quito, a veintiocho de marzo de dos mil 

diecinueve. Doy f€. — ae 

 Dr.Santiago Guerrón Ayala 

  

1arió Trigésimo Quinto del Distrito Metropolitaño de Quito '


